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The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of the
Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication
contraire, les modalités de I'offre demeurent les mémes.

Comments - Commentaires

“This procurement has been set aside under the
federal government's Procurement Strategy for
Aboriginal Business (PSAB). In order to be
considered, a supplier must certify that it qualifies
as an Aboriginal business as defined under PSAB
and that it will
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Janitorial Supplies, PSAB
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EWA478-162314/A 2016-03-21

Client Reference No. - N° de référence du client Amendment No. - N° modif.
EWA478-162314 005

File No. - N° de dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

CAL-5-38124 (127)

GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
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Date of Original Request for Standing Offer
Date de la demande de I'offre a commandes originale

2016-01-27

Time Zone
Fuseau horaire

Mountain Daylight
Saving Time MDT

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
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Address Enquiries to: - Adresser toutes questions a:
Denadi, Gilles

Buyer Id - Id de I'acheteur
cal127

FAX No. - N° de FAX
(403) 292-5786

Telephone No. - N° de téléphone
(403) 612-9648 ( )

Delivery Required - Livraison exigée

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

Security - Sécurité
This revision does not change the security requirements of the Offer.
Cette révision ne change pas | es besoins en matiere de sécurité de la présente offre.

Instructions: See Herein

Instructions: Voir aux présentes

Yes - Oui

=

No - Non

e

Acknowledgement copy required

Accusé de réception requis

The Offeror hereby acknowledges this revision to its Offer.
Le proposant constate, par la présente, cette révision a son offre.

Signature Date

Name and title of person authorized to sign on behalf of offeror. (type or print)
Nom et titre de la personne autorisée a signer au nom du proposant.
(taper ou écrire en caractéres d'imprimerie)

For the Minister - Pour le Ministre

Page 1 of -de 1



Solicitation No. - N° de ['invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de I'acheteur

EW478-162314/A 005 call35
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME
EW478-162314 CAL-5-38038

This amendment 005 is being raised to incorporate the following information into Solicitation EW478-
162314/A:

PLEASE SEE REVISED ANNEX “B” posted separately under “Attachments”, (just below
“Solicitation Documents”) on buyandsell.gc.ca.

A. Questions and Answers:

1. Item # 48 (Annex B) : Garbage Bags 48"x52" CLEAR 3 mil strength min 200 - max 500 per/
case

Q: The supplier says that for this thickness (3 mil), they are only aware of min 50-100 per /case (because
of weight restrictions as these items can get heavy for lifting). Therefore, if sites are getting 200-500/per
case for this item, please provide the manufacture number and code.

A: 50-100 per case is sufficient

2. Item #58 (Annex B) Garbage bags, perforated, 20 x 22; clear, min 1.5 mil strength, min 200 - max
500 per/ case

Q: Is 1.5 mil a typo? Should it be 0.5 mil? If it is 1.5 mil, please provide manufacturer number and code
for item currently being used.

A: No itis not a typo. It should read - Garbage bags, perforated, 20 x 22; clear, min 1.5 mil
industrial strength, min 200 — max 500 per case.

In addition, please note that in Annex “B” for this item the estimated usage has been reduced by
1000 bags.

3. Item #85 (Annex B) Paper Towel - Jumbo roll - 3" Centre 1000'/roll

Q: Industrial Standard - Paper Towel comes in maximum 2” Core center and Only Jumbo Toilet tissue
comes in the 3 “ core center. Please let us know if you want us to quote Paper towel or Toilet tissue and
also please let us know the specifications.

A: Paper towel - 2” Core Center is sufficient

4: For items #63-69, the gloves,

Q: could you please clarify the unit of measure? Does each refer to per glove or per box as in the product
description?

A: Each Glove
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5. Iltems 107, 108, 110, 111, 112, 113 (Annex B)

Q: Would it be possible to get more of a description for items 107, 108, 110, 111, 112 and 113? The
size of each item and or/the case pack would be a big help in determining what we should be quoting you
on.

A:

107. Jumbo toilet paper — 1 ply

108. Brown Paper towel — Unbleached

110. Liquid hand soap — Refill size

111. Liquid hand sanitizer — 1000 ml x 8 per case

112. Liquid Chlorine Cleaner: 1 gallon size or equivalent (or similar)
113. Liquid Pinosan all-purpose cleaner: Offeror’s best price.

6. Items 48 and 58 (Annex B)

Q: For those items 48 and 58, should the unit of measure say “BAG” instead of “EACH"?

A. Yes, the Revised Annex “B” now reflects the amended unit of measure to read “BAG”. In all
cases where the item is referring to garbage bags, the unit of measure is per garbage bag or
“BAG”.

All other terms and conditions remain the same.



